Jumelage : une histoire de 30 ans !

 The following is a translation from the original French, into English using “Google translate”. The document was researched and prepared by Eve Hubert of the Onzain Jumelage Committee in 2020 to mark the 30th anniversary of twinning in Onzain. 

The context of the 1980s and establishment:
 Following World War II, European construction began to take shape and promoted exchanges. European peoples are creating political, economic, and social ties among themselves. Together with Germany, a Franco-German office for youth was established in 1963, following the Élysée Treaty between Charles de Gaulle, President of the Republic, and Konrad Adenauer, the Federal Chancellor. Many twinning initiatives were established in the 1980s, including school exchanges, music groups, and sports. The main goal was for children to get to know each other. For us, it’s a bit different: these “twinnings” were created by people who are sensitive to encounters, to exchanges between peoples, but not with the immediate perspective of school exchanges. We know that this type of exchange allows “twinnings” to last more easily. Nevertheless, ours has lasted for 30 years.

[image: ]Mr. Imbault, president for 10 years, confided in us that this twinning has touched a large part of the population of Onzain for 30 years, as on one hand, people travelling together have learned to know each other, appreciate each other, and discovered common interests. And on the other hand, they have met people from other countries, stayed with them, integrated into their families, and formed sincere and sometimes lasting friendships.

 In 1983, the town of Onzain joined the World Federation of Twinned Towns. In 1985, the first committee was created to study the various proposals received for exchanges with English and German towns, but also with the town of Zabré in Burkina Faso and Pirneaura in Romania. The municipal council asked the tourism office to prepare presentation brochures of the town and its surroundings. Drawings were made by Mrs. Bouffault. Several towns were considered, and ultimately twinnings were created with Darley Dale and Flein.



For England: 
In 1987, Mr. Chabernaud, a winemaker and president of the wine cooperative, during a visit to Derbyshire, England, hears about an English town that is looking for a French town. Knowing that Onzain is also looking for a town, he connects the people. In December 1987: the first visit of a delegation to Darley Dale and in January 1988, a visit from an English delegation to Onzain.

[image: ]For Germany: there are many searches around Mayor Mr. Grenier. Mr. Jousset, president of the tourism board, received a letter in late 1988 from Mr. Münzig, president of the Fröhsinn Music, who wanted to know if a music group from the town would be willing to set up an exchange. Mr. Jousset, delighted, asks two members of La Renaissance in the corridors of  the town hall, during the Saint Barbara celebration, if they are interested: Mr. Daniel Lebeaupin and Mr. Michel Robert say "yes, okay". Mr. Jousset then responds favourably with a letter dated December 5, 1988. During the first visit of the Germans to Onzain: Mr. Münzig and his wife came to meet Mr. and Mrs. Jousset. Mrs. Jousset stated that "she was not very proud to welcome these people, as she did not speak a word of German." But Mr. Lerch, originally from Alsace, translated and allowed everyone to understand each other. The return took place on Pentecost 1989 in Flein. Then in November, the German musicians came to Onzain. 
M. Diard: mayor of Onzain and Mr. Klaus Demal, mayor of Flein.


 
After promising initial contacts were made with these two towns, a first public meeting was proposed in Onzain on April 13, 1989, with a view to setting up a temporary office to officially make decisions regarding the choice of towns, the establishment of statutes and regulations: President: Mr. Rousset / Vice President: Muriel Chabernaud / Secretary: Marie-Luce Lecoffre / Treasurer: Mr. Biett. On April 20, a letter was sent to the associations to encourage them to participate in the twinning. Out of 29 associations contacted, 21 responded positively immediately.

This proves the dynamism and the desire for exchanges of a large part of the population. The municipal elections bring a new mayor to Onzain: Mr. Diard. Colette Bouffault insists that the contacts already made lead to real exchanges. Thus, on May 18, 1989, at the first general assembly, associations are invited, as well as the heads of the college and the language teachers.


An official office is elected: President: Mr. Diard, mayor / vice-president England: Jean Rousset (roofer carpenter in Asnières) / vice-president Germany: Marcel Jousset / Secretary: Marie-Luce Lecoffre / Assistant Secretary: Muriel Chabernaud / Treasurer: Michel Biett / Assistant Treasurer: Thérèse Courson (Buisson). In 1989, the European Parliament included in the budget assistance to towns that participated in twinning. The financial support from the European Council made it possible to start the twinning initiatives effectively.

The first 10 years: 1989/90 - 1999/00 
England: 
[image: ]On July 2, 1989, a delegation of four people went to Darley Dale to sign the twinning agreement. The residents of Onzain visited the town of Darley Dale, and during their visit to St. Helen's Church, a photo was taken in front of the altar. In the photo, we can recognize: Mrs. Shirley Davidson, mayor of Darley Dale, Mr. Diard, mayor of Onzain, Mrs. Bouffault, Mr. Biett, and Mrs. Guibout, members of the twinning committee, and Mr. Finn, a counsellor from the Matlock district. Their discovery of Darley Dale and its assets was filmed by the English. This film is still available for viewing.

Return visit from October 20 to 23, 1989, to Onzain. 

[image: ]Germany: 
from November 1 to 4, 1989, reception of the people from Flein in Onzain, with the Fröhsinn, visits, concert, etc. In 1990, signing of the mayors on  March 25 in Flein: M. Klaus Demal in Germany and M. Diard in France. Return visit to Onzain on May 12 and 13, 1990, during the wine festival. M. Jousset had prepared a "well-documented assembly" of slides of Flein, which has not been found.

At the same time, the people of Flein signed a twinning agreement with a town in eastern Germany, Steinthaleben. The three towns will now be linked. Mr. Gerhard Münzig, president of the German music group (la Fröhsinn) and president of the twinning, describes in a letter to Mr. Jousset the many exchange projects he envisages: the wine festival in Flein, the firefighters, football, tennis, hosting schoolchildren, as well as the historical society. It is worth noting that the local historical society of Flein, 'HeimatVerein', has been active since 1991. The members take the opportunity to discover a part of northern France from east to west and come to spend a few days in Onzain at the beginning of May.


To find funding: 
[image: ]In order to support the associations that proposed exchanges, and to promote youth exchanges, the twinning needed income. Naturally, requests were made to the European community, but also the organization of a horse show in the park, starting in 1991, on the first weekend of July. This event required significant preparation but allowed for generating substantial funds. There were three such events. In 1989, the twinning also participated in the "Inter-Cisse" festival and shared a portion of the funds with the other participating associations.

Then numerous exchanges were set up. Communication was done by mail or fax, and a little by telephone as well. It was not always easy to understand each other well. There were translators: for Germany, Mr. Lerch, then Mrs. Grapin; for England: Mrs. Bouffault and Shirley Davidson, then Mrs. Archangeli, and of course Mary-Linn Verdebout, a native of Darley Dale. To help the residents of Onzain speak to their new friends, Mrs. Bouffault, assisted by Mrs. Lewis and Donald and Vera Menereau, offered discussions in English at her home for a long time. German classes were also offered for a time, with Mr. Décavé, a teacher at the college.

The population seems to be carried away by the dynamism of exchanges, especially since during each visit from our English or German friends, the merchants display decorations and adorn their shops. The city fully experiences these exchanges. Mr. Diard responds to a survey from the Federation of Twin Cities: with Flein: musical exchanges, marketing of wine, school exchanges - no difficulties. With Darley Dale: cultural and sports exchanges, it is difficult to find English host families, as the English do not learn French. 

1990
1990: Michel Imbault, who has recently become president, sends a letter on July 3, 1990, to thank Mr. Diard for his support:

"The two villages of Flein and Onzain have much to gain from these exchanges which will allow us, in many areas, to better understand each other, to get to know each other better, and to prepare, at our level, the Europe of tomorrow." 

He had entered into the twinning following a meeting with the president of the twinning in Montrichard, who had told him how important it was to know others, to reach out to them to overcome the difficult times experienced.
 
[image: ]1990: First trip of the tennis players to Flein. 1990: The two churches of Onzain and Flein were renovated and will be consecrated. This is an opportunity for the two parishes to strengthen their ties: consecration of the altar of Onzain in September by Monsignor Goupy – 8 people from Flein and consecration of the altar of Flein in October by Monsignor Tagwerker – 10 people from Onzain. The priest of Flein is Mr. Werber, he speaks French. 

1990: Marie Laure Desbouiges takes the lead of La Renaissance and will support trips to Germany and England.
[image: ] [image: ]
1991: first exchange with ASCO football and Darley Dale, and Mr. Bellamy's report speaks of a warm welcome and numerous typical activities, rich visits full of discoveries, and serious contacts made on both sides.

1991: 8 cyclists from Onzain cover the 739km between Onzain and Flein in 3 days!
[image: ] [image: ]
1991: on June 30, several plaques were unveiled at the entrances and exits of the city in Flein reading 'French partner: Onzain'. Mr. Schmidt, the mayor, stated: 'The twinning is not tourism, but an action of peace between peoples, a way to get closer to each other, to know each other better in order to build a united Europe together.' He wanted to continue the legacy of previous mayors.

1991: It is also in 1991 that the first exchanges between Morris Dancers from [image: ]Darley Dale and the Valcisienne were initiated, under the leadership of Thérèse Buisson, who saw this as a way to share traditional dances and enliven exchanges during parades and organized celebrations. 
In 1992, the gymnastic group from ASJO went to Flein, with 30 children and 15 adults. The group was led by Françoise Terrier (from 1990 to 1994), the president of gymnastics. There were 3 young girls: Prune Bellamy, Caroline Cherrier, and Chloé Laurendeau.

The youngest was 2 and a half years old! We can also see in the list of young monitors Pascaline Olaya, who was then 18 years old. In 1992, the first school exchanges took place (Mr. Décavé, collège d'Onzain – Mr. Gärtner, school of Flein (the young people had one year of English). From 1992, in May, the winemakers from Flein were invited to the wine festival in Onzain organized by the Onzain tourist office, with the presence of the Grandgousiers, with Mr. François Girault as grand master. An engineering school: the school of [image: ]Weinsberg, will come several times to discover our beautiful region, its vineyards, its cellars, its winegrowers, but also the horticultural high school of Amboise.

1993: Thérèse Buisson makes contacts with the private school Saint Elphin to open up exchanges related to dance and choir. With each visit on either side, heritage visits, nature walks, markets are explored, and sports meetings are organized, along with meals, tastings, etc. 1995: Françoise Terrier takes the gymnasts to Darley Dale in July for the election festival of the Queen of Darley Dale. They will perform gym demonstrations and participate in the parade. 1996: La Renaissance goes to Flein and meets the Austrian musical partner from Flein. The exchange is expanded, opening up even more to Europe. 1997: 6th school exchange: 'a simple program aimed at promoting contact and the practice of the language'.

[image: ]
1998: At the wine festival in Flein, Mr. Girault, grand master of the Grandgousiers, comes with two French flags, which now adorn the French wine stand. 1998: Mr. Raymond Joly will give a presentation on the hardships of soldiers during the Great War. It will be published in the "Fleiner Nachrichten." 1998: 2 young girls from Onzain are welcomed in Flein for two weeks: Julie Navarro and Marie Cherrier – Very happy. So much so that they will register for the school trip in October.

So in the minutes of the 1998 General Assembly, Mr. Terrier will insist: "everything in these exchanges converges towards the same goal: to create close family ties." And indeed, during the wedding of Céline Robert (La Renaissance) and Éric Dumont-Roty on August 29, 1998, their friends from Fleury will be present to celebrate the event. 

10th anniversary: On August 28 and 29, 1999, the twinning committee celebrates its 10 years with Darley Dale in Onzain: games in the park, Morris Dancers, inauguration of a Darley Dale walkway from the pétanque court to the pond, balloon release, brass band with 192 English and 20 Germans. From July 13 to 16, 2000, the committee hosts 150 residents from Fleury, a dozen English, as well as 3 families from Steinthaleben who come to celebrate the anniversary.

A parade: Renaissance, 2 decorated carriages, the elected officials, the firemen of Flein, the clergymen, ladies in Touraine costumes, the Grandgousiers, the Aikido and ASJO gym athletes, the cyclists of 1991, the guests and their hosts, and finally the procession, the Fröhsinn (German music). The signing mayors ten years earlier: Mr. Diard and Mr. Démal lay a stele and plant a prunus tree in the park (German gifts). A sign "Allée de Flein" will be inaugurated in the park. The Germans were very happy to have been invited to celebrate our national holiday with us, which is still a French symbol. Mr. Boussard, the mayor, thanks the twinning for these two days of "magnificent, unforgettable joy and friendship" celebrations, which were a great success and very well prepared. He especially thanks the Renaissance for "greatly honouring our municipality" with enthusiasm and generosity.

The whole of the Renaissance understood that exchanges were beneficial for everyone. In 2000, during the review of the school exchange, French parents regretted that the exchange was too short; they noted that it was very well organized, although there were few Germans who speak French. The winegrowers of Onzain are invited one after the other to go to Flein in early July for the wine festival, in an extremely well-organized ballet by Claude Terrier: he noted in 2000 Chelin and Pigache, in 2001 Rediguère, in 2002 the domain of the pebbles, in 2003 Chavigny, in 2004 Souciou, and in 2005 Chollet. Each winegrower will thus take turns defending the Touraine-Mesland appellation.

The other 10 years: 2000/01 - 2009/10
Exchanges continue but difficult years lead to lingering doubts: On October 5, 2000, the death of Mr. Jousset particularly affects the Germans as they had heard him give speeches in July. The most vibrant tribute was paid by Mr. Jürgen Schmidt, mayor of Flein: "He was the first and greatest actor and supporter of the twinning between the two towns. He believed that friendship was the best way to build peace and keep war at bay, from which he himself had suffered. In 2001, the trip to England for football in April and the hiking trip at Pentecost must be cancelled due to foot-and-mouth disease affecting English sheep. Additionally, attempts at school exchanges with England do not succeed. The same year, the flea market in Onzain is cancelled, the association is dissolved – the German winemakers will not come.

The only good news from the English side comes from the marriage of Mary_Linn, a native of Darley Dale, who is marrying Alain Verdebout at the town hall in Rilly. On the German side, local artists will be exhibiting in Flein from September 28 to October 25, 2001: watercolours by Mrs. Bouffault, sculptures by Mr. Meriguet, Lefur, and Lorthios. On January 1, 2002, Europe united a little more around a single currency: the euro was born, which will greatly facilitate exchanges. In 2002, the committee will celebrate its 10th anniversary in Flein. During the speech, the president will emphasize: "We have a pressing duty, in our committees, to strongly involve the youth; they are the ones who will continue the work started, who will maintain this friendship between our peoples."

Mr. Fischer, mayor of Steinthaleben, died in August 2002. La Renaissance proposes a meeting of the three music groups in 2003: French, German, English, but Mr. Münzig wrote in February 2002 to say that this would not be possible. However, exchanges continue: in 2003, soccer made its 13th trip to England, but German school exchanges are hindered by the low participation rate of the French (there are 30 French and 50 Germans) and no winemaker will come to Flein at the beginning of July. Nevertheless, the Germans wish to address this problem and are considering offering stays of 1 or 2 weeks or internships in companies for the youth of both municipalities. Since the flea market no longer exists, it is difficult to host the German winemakers.

On April 26, 2003, Laurence Cazin and Sylvain Graton got married in Onzain, and one of the witnesses at their wedding would be Robert Bacon, who had regularly invited them during their stay in Darley Dale. Renewal would ultimately come from choral groups: In May, it would be the "Singkreis" choir from Flein, directed by Mr. and Mrs. Hoffman. Sabine Bernard and Denise Nivard invite them on behalf of the Catholic parish of Onzain. Notably, Mrs. Grapin, a retired German teacher, joined the twinning office, who would now handle translations. She remained our translator in the twinning until the early 2010s with her husband, who was part of the German office. The presence of translators on both sides facilitated exchanges, helped us to get to know each other better, and allowed for more sharing.

In October, it will be the "Fishponds" choir from Darley Dale that will delight the ears of the residents of Onzain. On March 10, 2004, Mr. Münzig, the president of the German twinning association, must resign because his wife is ill, but he is organizing the upcoming exchanges: with the college, the recreation center at Gaffenberg, the wine festival in early July. In his farewell speech, he emphasizes, "the bad shared memories have encouraged us to come together to regain mutual trust. This is the message that must be conveyed to the youth." Mr. Günter Amos, until then the treasurer, will take his place. He is still the president today.

The Gaffenberg is being set up. Unfortunately, out of the first 5 children present, only 2 girls will stay until the end of the 15 days: Anne Laure Massé and Marie Lacouture (flutist at La Renaissance). Mr. Amos, president, and Mr. Schmidt, mayor of Flein, come for a motorcycle tour to visit the region in August and will spend a few days in Onzain. October 2004: the death of Mr. Cour, the first deputy mayor. This death affected the English so much that a simultaneous mass in Onzain and Darley Dale brought together friends from both sides of the Channel for a common farewell. This shows, if it needs to be shown, the strength of the ties that unite our two communities. 2004: to celebrate the 10th anniversary of the Eurotunnel, the European community is offering a free bus trip to the twin towns: ASCO Foot will benefit in April.

2005: The difficulty of establishing lasting exchanges led the twinning to organize a new type of exchange: the adolescents from the college went to Flein and then to Darley Dale from May 5 to 12! But this will be the only time! 2005: Bérénice Lefebvre tries to initiate a twinning with a Spanish city: she contacts the college and arranges to sign an agreement between the twinning committee and the hotel management school where she is currently studying for her BTS. But no city could be found. 

2006: 
Sandy Doyles and Frank Mason from the English office withdraw. It is then that Kevin Senior, the current president, arrives. The 20th anniversary England: from May 2 to 5, 2009: 67 English and 15 Germans come to celebrate the twentieth anniversary in Onzain: the town is decorated, the activities are simpler than for the 10th anniversary, but the whole town participates.

Germany: from May 3 to 16, 2010: the people of Onzain go to Flein, and from October 29 to November 2, 2010: 105 Germans come to Onzain. 

The other 10 years: 2009 – 2019 
Starting in 2010, the reports reflect the idea that the twinning needs to evolve to attract more people and especially young families, in order to continue to exist. As a result, some pillars of the twinning give way: "Thérèse Buisson, Vice President for Darley Dale, a central pillar of the office since the beginning of the twinning, is retiring after many years of dedication. She remains always ready to help when needed. Thank you to her for giving so much time to our community and its residents." Speech by Pierre Bonneville. But also Claude Treuil, Claude Terrier supported by his son Didier (who handled translations until the arrival of Ms. Grapin), Mr. and Mrs. Grapin. The office evolves: families between 30 and 40 years old join the twinning, wishing to benefit from these exchanges with their children. 

It has been decided to celebrate the 25th anniversary to revitalize exchanges with young people: The Germans and the English choose weekends when families can travel with their children. Indeed, in these two countries, children cannot deviate from the school calendar. In England, families even pay a fee for each absence of their child! The English propose an educational project to their local education authority with an exchange with a school in the area. Chaumont will agree to participate in welcoming young English people to show them a French school and encourage the young people to communicate and play together.

Moreover, three of the trips will take place between May and June, when the temperature is milder. It will even be quite warm when the English come. This will enhance exchanges a little and allow new families to make contacts. Mr. Michel Robert also told us that he appreciated the trip to Germany in 2016, as we had time to spend with family to talk, visit, and relax. The stays are less packed with activities and group visits to allow for these family exchanges. New activities are then created: German evenings in January marking the 50th anniversary of the Elysée Treaty, English evenings, "come to play": holiday activities in English for the young people of Onzain and the leisure centre, and language cafés on the first Tuesday of each month to discuss in English. The members of the twinning turn to local activities, as it is difficult to organise trips.

The English can no longer host young people alone. They need an authorization to host young people (the 'in loco parentis' law). Finally, it is not always possible for us to take days off so that the stay lasts at least three days, as our partners are far away. Thus, with Germany in 2014, we note the exchange of Mr. Cettour, a professor from the college, the two winemakers in July at the wine festival in Flein, and the 4 young people from Gaffenberg. But there are no family exchanges. And in 2016, there are no exchanges with England. However, with Germany, we still note actions that continue: - the invitation of winemakers for the wine festival in Flein at the beginning of July since 1991, who always bring with them products from the Cabinette farm.

 And the reception of young people from the college at the Gaffenberg summer centre during the first 15 days of August since 2004: Children aged 12 to 15 are welcomed by families and will spend their days playing, singing, and discovering outdoor activities with young Germans and peers from Béziers. They all return delighted, and some immediately sign up to go back the following year. Some even get hired as kitchen assistants from the age of 16 and then as activity leaders from the age of 18. - The school exchanges proposed by Mr. Décavé, German teacher at the college, with young people from Heilbronn from 1991 to 2005. And since 2011, Mr. Cettour, the new German teacher, has reinstated a language exchange with the city of Giessen, allowing young German language learners to engage with the language.

With England, we can note the dynamism of Kevin, the president of the current twinning, who is trying to find solutions to the problems. I remember a meeting of the two offices for the 25th anniversary, during which Kevin noted our wishes: sports and school exchanges, and tried to push our requests in Darley Dale. It should be noted that the twinning committee does not have money like we do and cannot undertake big projects without the agreement of the municipality. Nevertheless, he managed to propose a very nice program for the 25th anniversary and to create a project that was accepted by the local Education Authority, thus bringing families with children to France during school time. The very strict rules surrounding schools and the hosting of young people in England complicate our exchanges. Today, the European economy, with the risks posed by Brexit, worries us about the future of our twinning as we deeply wish to continue our exchanges with our English friends.
Today, language differences are less visible, primarily because our generation has benefited from learning at least one foreign language and because we have people here in Onzain who help us with translations into German, like Alain Cettour and Stéphane Fombonne, and into English, like Annie Arcangeli and Mary-Linn Verdebout. The dynamics of exchanges are different, in other forms and in smaller formats, but they persist, and that is a good thing. It is important to open up to others, to communicate with others. 

It is through these permanent contacts that we enrich ourselves, that we make heritage and cultural discoveries, recipes, habits, customs. It is also during these events that we can defend our local specificities such as dances, but also wine cultures, etc. The committee is proud to have shared 30 years of common history with two European cities. On May 23 and 24, 2020, we will be happy to welcome our friends from Flein and Darley Dale to celebrate this anniversary in Onzain!
[Translated by David Gray – Treasurer (May 2025)]
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